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Penggunaan laras bahasa komunikatif dalam buku teks pengajaran dan pembelajaran
Bahasa Arab Komunikasi (BAK) dapat melahirkan pelajar yang mampu mencapai
kompetensi komunikatif. Dalam pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab, pelajar
dan guru selalu menjadikan buku teks sebagai rujukan utama. Kajian menunjukkan
buku teks komunikatif yang bersesuaian dengan konteks pelajar, menggunakan laras
bahasa komunikatif yang sesuai boleh meningkatkan kompetensi komunikatif.
Walau bagaimanapun, peranan buku teks sebagai sumber rujukan utama boleh
terjejas akibat kandungan yang tidak bercirikan komunikatif, termasuk laras bahasa
yang tidak disajikan dengan baik. Oleh itu, kajian ini dilakukan untuk (i) mengenal
pasti kesesuaian tajuk dalam buku teks Bahasa Arab Komunikasi UiTM berdasarkan
pendekatan komunikatif, (ii) menjelaskan ciri kosa kata Arab dalam buku teks BAK
UiTM berdasarkan pendekatan komunikatif, serta (iii) menganalisis ciri uslub bahasa
dalam buku teks BAK UiTM berdasarkan pendekatan komunikatif. Teori kajian
laras bahasa Ure & Ellis (1977), digunakan untuk melihat aspek laras kosa kata, laras
ayat dan laras ketenunan dalam buku teks yang dikaji. Manakala teori pendekatan
komunikatif Tu’aymah (2001) digunakan sebagai teori asas dalam pengajaran
Bahasa Arab Komunikasi. Kajian ini menggunakan kaedah kualitatif. Data diperoleh
melalui kaedah temu bual dan disokong oleh data daripada kaedah tinjauan serta
analisis kandungan. Seramai lapan (8) orang pensyarah pakar Bahasa Arab dari
IPTA di Malaysia telah ditemu bual, manakala 47 orang yang lain telah menjawab
soal selidik yang disediakan. Analisis kandungan pula dilakukan ke atas buku teks
UiTM bagi mengetahui kekerapan, frekuensi dan peratusan laras uslub dan kosa kata
yang digunakan. Data temu bual ditranskrip dan dianalisis secara tematik
menggunakan perisian Atlas.ti versi 8. Data soal selidik pensyarah dan analisis
kandungan yang diperoleh dianalisis secara deskriptif. Hasil temu bual menunjukkan
tajuk komunikasi dalam buku teks UiTM sewajarnya berkisar tentang aktiviti
seharian pelajar yang selari dengan konteks sosial mereka, seperti pelancongan,



perkelahan dan bersukan. la juga harus diaplikasikan dari aspek budaya dan
kehidupan sosial masyarakat Malaysia dan Arab seperti makanan, permainan,
pakaian dan perkahwinan. Walaupun majoriti (87%) responden menyatakan teks
kajian menggunakan kosa kata dan istilah yang sesuai untuk tujuan komunikasi,
kajian mendapati responden (83%) berpendapat kosa kata yang digunakan tidak
bersifat berulang (zikrar), tidak bersifat mudah (70%), serta tidak berdasarkan
konteks dan keperluan pelajar (94%). Dapatan kajian juga menunjukkan responden
berpendapat bahasa laras yang digunakan dalam teks kajian tidak sesuai dengan
konteks sosial pelajar (70%), tidak berkesinambungan di antara unit (92%), serta
laras dan uslub yang digunakan dalam teks kajian agak sukar untuk dipelajari (75%).
Majoriti  (89.4%) berpendapat laras dalam buku teks UITM tidak boleh
dikembangkan mengikut bidang kerjaya pelajar. Dapatan juga menunjukkan bentuk
uslab istifham, jumlat ismiyyar dan jumlat fi 'liyyat tergolong dalam laras komunikasi
yang mudah dikuasai oleh pelajar. Berdasarkan dapatan kajian, dapat dibuat rumusan
bahawa laras bahasa komunikatif dalam buku teks BAK tidak menepati ciri laras
bahasa komunikatif kerana ia tidak mengambil kira aspek konteks, sosial dan budaya
pelajar. Laras bahasa komunikasi seharusnya bersifat mudah, pendek, jelas,
berdasarkan kepada perbualan seharian, hampir menyamai bahasa ibunda, bervariasi
dan berkesinambungan. Pemilihan ciri uslub dan laras bahasa pula hendaklah
berdasarkan kepada kerjaya pelajar di masa depan bagi tujuan meningkatkan
motivasi dan minat.
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THE APPLICATION OF LANGUAGE REGISTER IN UNIVERSITI
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The use of communicative language registers in teaching and learning Arabic
Communication textbooks can produce students that are able to achieve
communicative competence. In teaching and learning Arabic, students and teachers
use textbooks as their primary references. Studies have shown that using textbooks
with contents that are relatable to the learner’s context and appropriate
communicative language registers can improve communicative competence.
However, the role of textbook as the primary source of reference can be jeopardized
due to non-communicative contents as well as language registers and contents that
are not according to learners’ context. This study aims to (i) identify the suitability
of the topics presented in UiTM’s Communicative Arabic Language (CAL) textbook
using the communicative approach, (ii) explain the Arabic vocabulary features of the
CAL textbook based on the communicative approach, and (iii) analyse the language
method (uslub) features in the CAL textbook based on the communicative approach.
The language register theory (Ure & Ellis, 1977) is used in this study in identifying
the aspects of the communicative language register ranges in the forms of
vocabulary, sentence, as well as cross-cultural cohesion in the studied text. The
communicative approach theory by Tu’aymah (2001) is used as the main reference
for teaching Arabic communication. A qualitative approach using the interview
method which is supported by the content analysis and simple quantitative data were
used in this study. Interviews with 8 eight Arabic language experts from Malaysian
public universities were conducted. To gain a better understanding of the issue, 47
Arabic lecturers answered the questionnaire provided. Content analysis was also
performed on textbooks to ascertain the frequency and percentages of the language
registers and uslub used. The interview was transcribed verbatim and analyzed using
thematic analysis in AtlasTi. Descriptive analysis was obtained from the
questionnaire and content analysis. The result of the interview with the experts
suggests that topics that should be included in the UiTM communicative language



learning text should revolve around their daily activities and social contexts. Topics
such as tourism, picnic, and sports are recommended. Furthermore, the text should
also include topics that are applicable to the cultural and social aspects of both local
and Arab community such as food, games, clothing, and marriage. Although the
majority (87%) of the respondents stated that the text of the study used vocabulary
and terms that are appropriate for communication purposes, the respondents believe
that the vocabulary used in the text was non-repetitive (83%), not easy (70%), and
not based on students’ context and needs (94%). Furthermore, respondents feel that
the language used in the textbook does not fit into the social context of the students
(70%), with no continuity between the units (92%), and the language register and
uslub used in the textbook were neither hard nor easy to learn (75 %). Majority of
the respondents (89.4%) felt that the textbook content was not developed according
to the student's career path. The findings also showed that language registers in the
forms of uslub istitham, jumlat ismiyyat and jumlat fi’liyyat are easier for the
students. The findings of this study suggest the communicative language registers
used in the CAL textbooks does not meet the characteristics of communicative
language as it failed to incorporate learners’ social and cultural contexts in the text.
The language register used should also be simple, short, clear, based on everyday
conversations, similar to learner’s native language, varied, with continuity between
units or chapters. The choice of uslub and language register should be based on
learners’ career paths to increase motivation and interest.
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BAB 1

PENDAHULUAN

11 Latar Belakang Kajian

Bahasa Arab merupakan antara bahasa yang tertua di dunia berbanding dengan
bahasa lain yang masih digunakan hingga kini. Sebagai bahasa komunikasi
antArabangsa (khususnya di Timur Tengah) yang digunakan dalam pelbagai bidang
profesional, bahasa Arab ditawarkan sebagai salah satu bahasa pilihan daripada tujuh
kursus bahasa ketiga di Universiti Teknologi MARA (UiTM) iaitu bahasa Korea,
Italy, Jerman, Perancis, Mandarin dan Jepun. Kesemua bahasa ketiga yang wajib
diambil oleh semua pelajar di UiTM diajar berdasarkan pendekatan pengajaran
bahasa komunikatif (Communicative Language Teaching atau CLT). Pendekatan
CLT atau Pendekatan Komunikatif (PK) ini sejajar dengan hasil pembelajaran
(Learning Outcomes) bahasa Arab di UiTM iaitu:

a. Demonstrate social skills while interacting using the Arabic language at
introductory level.

b. Demonstrate the language norms while interacting using the Arabic
language at introductory level.

c. Demonstrate the basic ability to write, read, listen and speak Arabic

language in various discourses at introductory level.
(Course Information for UiTM’s TAC401, TAC451, TAC501 updated September 2017)

Pendekatan Komunikatif (PK) dibangunkan daripada konsep kompetensi
komunikatif (communicative competence) telah diperkenalkan oleh Hymes (1972)
yang menjelaskan sekiranya tujuan pembelajaran bahasa kedua adalah penggunaan
bahasa tersebut, maka kemahiran berbahasa (language proficiency) harus dipandu
dan dinilai berdasarkan kemampuan pelajar untuk berkomunikasi. Dalam keadaan
naturalistik (di luar bilik darjah), komunikasi berlaku melalui pertuturan dan
penulisan serta berkembang melalui pengetahuan pelajar lebih daripada satu bahasa
yang lazim digunakan sewaktu berinteraksi sosial (Pratiwi Widyasari, 2018). Ini
sejajar dengan matlamat utama pembelajaran bahasa ketiga, iaitu kemampuan pelajar
untuk berkomunikasi dengan baik dan betul dalam bahasa yang dipelajarinya
(Asmah, 1984).

Konsep kompetensi komunikatif yang dibangunkan oleh Hymes (1972) adalah
respon kepada konsep kompetensi linguistik (linguistic competency) (Chomsky,
1969) dilihat sebagai terlalu menumpukan kepada struktur bahasa lantas
mengabaikan aspek budaya dalam bahasa itu sendiri. Manakala konsep kompetensi
komunikatif melihat bahasa sebagai satu aspek ilmu dan medium komunikasi yang
diguna pakai untuk menzahirkan pemikiran dan perasaan. Kompetensi komunikatif
membolehkan penutur untuk menyata dan menafsir ayat yang digunakan dalam



komunikasi interpersonal dalam pelbagai situasi yang berbeza. Pengetahuan
kontekstual ini membolehkan pelajar mahir bertutur menggunakan bahasa yang
dipelajari dan bersesuaian dengan situasi sebenar (Hymes, 1972; dalam Abd
Rahman, 2009).

Kemahiran komunikatif pelajar dalam menuturkan bahasa asing secara kontekstual
dapat ditingkatkan, sekiranya seseorang pelajar dapat menguasai kompetensi
komunikatif serta menguasai ilmu pengetahuan dan kemampuan yang mencukupi.
Aktiviti pengajarannya mestilah lebih berbentuk komunikasi serta aktiviti latihan
yang terarah kepada kecekapan komunikatif (Hymes, 1972).

Untuk menguasai kompetensi komunikatif dalam mana-mana bahasa yang
berasaskan sosial dan komunikatif (yang menekankan aspek fungsional bahasa),
maka pendidikan bahasa tidak boleh mengabaikan sistem sesuatu bahasa seperti
sistem ejaan, sebutan, peristilahan, kosa kata umum, tatabahasa dan laras bahasa.
Bahkan, tatabahasa amat diperlukan untuk dijadikan acuan berbahasa. Tetapi pada
masa yang sama, tidak meninggalkan aliran fungsional yang sering menekankan
pentingnya bahasa dalam konteks fungsi sosialnya yang merangkumi kepelbagaian
bentuk bahasa seperti laras bahasa, ragam bahasa dan variasi bahasa dalam
berkomunikasi (Awang Sariyan, 2016).

Dalam pendekatan komunikatif, laras bahasa (register) dikaitkan dengan konteks
pada keadaan tertentu (context of situation) terutamanya dalam linguistik deskriptif.
Dengan menepati konteks tertentu seperti budaya, tempat dan suasana perlu diberi
perhatian dalam proses pengajaran bahasa (Aijmer & Marie Simon, 2007). Aspek
fungsian dan tatabahasa yang diterapkan hendaklah sentiasa berusaha untuk
menepati laras-laras bahasa dalam konteks budaya, sosial, tempat dan suasana yang
berbeza-beza, tanpa terikat dengan mana-mana bentuk silabus atau metodologi
pengajaran (Chomsky, 1965; Hymes, 1972).

Pelbagai usaha telah dilakukan di peringkat sekolah dan pusat pengajian tinggi bagi
mencapai tahap kompetensi yang sewajarnya dalam pengajaran bahasa Arab di
Malaysia. Usaha ini jelas dilihat melalui usaha penyelidikan mengenai pengajaran
dan pembelajaran bahasa Arab yang telah dijalankan oleh beberapa penyelidik,
antaranya ialah Hamzah (1997), Ismail (1999), Ab Halim (2002), Amirudin (2003),
Zamri (2014), Uraidah (2014) dan beberapa pengkaji lain. Kajian-kajian tersebut
banyak membantu proses pengajaran bahasa di tanah air, kajian banyak menyentuh
tentang teori dan strategi pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab serta aspek
pendekatan, kaedah dan teknik, di samping menyingkap kekuatan dan kelemahan
strategi yang sedia ada, mengenal pasti masalah dan cadangan penyelesaiannya.

Terdapat beberapa penyelidik seperti Zawiyah (2004) melihat bahawa buku teks
komunikasi yang baik amat penting dalam pengajaran Bahasa Arab Komunikasi
kerana guru seringkali bergantung sepenuhnya kepada teks pengajaran semasa
proses pengajaran dan pembelajaran berlaku.



Buku teks yang pertama digunakan di Universiti Teknologi MARA (UiTM) ialah
pada tahun 1985, iaitu al-Arabiyyat li al-Nasyi’in, (terbitan Universiti al-Malik
Sa’ud, Saudi Arabia). Buku ini merupakan sebuah buku Bahasa Arab Komunikasi
yang pertama di Malaysia pada ketika itu yang menggunakan pendekatan
komunikatif. Oleh kerana, pihak pentadbiran UiTM sendiri sering menukar sukatan
pelajarannya, maka, wujudlah modul-modul baharu secara drastik. Antaranya ialah
Modul al-Tawjih (2005), Modul al-Misbah (2010), Modul al-Munir (2013) bagi
peringkat diploma. Manakala Modul al-Ra id (2007), Modul al-Nzr (2010), Modul
al-Misbah (2013) telah digunakan bagi peringkat ijazah. Walau bagaimanapun,
semua buku teks tersebut tetap tidak mengikuti ciri-ciri pendekatan komunikatif
yang sebenar serta terdapat banyak kekurangannya (Ahmad Jalaluddin, 2013).

Untuk mencapai kompetensi komunikatif yang sepatutnya, pengajaran bahasa Arab
di UiITM perlu mengutamakan pendekatan komunikatif dalam PdP. Pendekatan
komunikatif yang melihat dari aspek linguistik yang disampaikan kepada pelajar
mengikut keperluannya dan aspek fungsional juga diberi perhatian. Maksud
penekanan fungsional ialah seperti laras bahasa, ragam bahasa dan variasi bahasa
laras bahasa komunikatif dalam sukatan pelajaran terutamanya dalam buku teks
pengajaran.

Justeru, penyelidikan terhadap bahan pengajaran Bahasa Arab Komunikatif yang
menjurus kepada kompentensi komunikatif amat diperlukan, supaya konsep dan
ciri.  komunikatif difahamai sewajarnya oleh semua pengamal pendekatan
komunikatif. Selain daripada itu, bahan pengajaran komunikatif masih kurang dan isi
kandungannya tidak fokus kepada kompetensi komunikatif. Oleh hal yang
demikian, satu kajian yang komprehensif wajar dilakukan agar:

a. bahan pengajaran komunikatif Bahasa Arab dapat ditingkatkan kualitinya
bagi tujuan membantu proses PdP bahasa Arab di Malaysia terutamanya di
UiTM seiring dengan bahasa utama dunia yang lain.

b. hasil kajian menjadi sumber rujukan khususnya dalam pembangunan buku
teks pengajaran bahasa Arab komunikatif yang mengutamakan kompetensi
komunikatif.

Oleh kerana kajian ini akan memfokuskan kepada ciri-ciri dan konsep komunikatif,
laras bahasa komunikatif, topik yang sepatutnya dimuatkan dalam teks pengajaran,
maka kajian ini diharapkan dapat menyokong proses PdP bahasa Arab di UiTM.

1.2 Pernyataan Masalah

Dalam usaha untuk mencapai kompetensi komunikatif dalam pembelajaran bahasa
Arab di Malaysia, buku teks dianggap sebagai sumber rujukan utama bagi guru dan
juga pelajar. Dalam pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab di Malaysia, pelajar
dan guru kebiasaannya akan selalu menjadikan buku teks sebagai medium rujukan



utama mereka (Salahuddin & Siti Sara, 2017). Ini membuktikan buku teks
merupakan salah satu faktor penting yang berfungsi secara langsung dalam
menentukan tahap pencapaian kompetensi komunikatif dalam kalangan pelajar yang
mempelajarinya (Kamaruddin, 1999 ).

Namun begitu, isu kelemahan pelajar dalam menguasai kompetensi komunikatif
yang dikaitkan dengan bahan pembelajaran telah dibincangkan oleh ramai sarjana.
Mansoer (1991) menjelaskan antara punca permasalahan pengajaran dan
pembelajaran bahasa adalah wujudnya penggunaan buku teks yang kurang sesuai, di
samping masalah lain juga seperti masalah sikap, minat, motivasi, ingatan, bahan
rujukan tambahan, masa, kurikulum, guru dan pelajar. Lazimnya, kebanyakan buku
teks yang ada, tidak mencapai objektif sukatan pelajaran dan tidak bersesuaian
dengan konteks semasa. Latihan pula tidak disediakan secara rapi. Malah, laras
bahasa dalam bahan pengajaran komunikatif misalnya, tidak mempunyai ciri-ciri
bahan komunikasi yang sebenar, kosa kata yang dipilih juga tidak sesuai dengan
kehendak pelajar dan konteks mereka. Kesannya, hasrat akhir pembelajaran dengan
sendirinya terhalang dan tidak tercapai seperti yang dirancangkan (Mansoer,1991).

Dapatan kajian lepas di Malaysia berkaitan buku teks yang menggunakan
pendekatan komunikatif menunjukkan kandungan bahan pengajaran bahasa Arab
dalam buku teks tidak bercirikan komunikatif. Misalnya, teks bacaan yang
dimuatkan dalam buku adalah panjang, sehingga guru banyak menghabiskan masa
melakukan penterjemahan di dalam kelas. Kesannya, masa untuk melakukan aktiviti
berkomunikasi dalam bahasa yang dipelajari menjadi terbatas (Al Muslim dan
Zamri, 2015). Selain itu, terdapat juga buku teks yang dibina tidak berpusatkan
pelajar, apabila tajuk serta isi kandungannya tidak selari dengan minat pelajar. Isi
kandungannya pula tidak setaraf dengan tahap pemikiran mereka (Ibrahim, 2003).
Masalah sebegini sudah pasti menjadi kekangan bagi mencapai objektif dalam PdP
yang berorientasikan pendekatan komunikatif.

Antara masalah lain yang berkaitan dengan buku teks ialah kekurangan bahan
pengajaran bahasa yang bercirikan komunikatif di pasaran. Oleh yang demikian,
pentingnya bahan pengajaran bahasa Arab digandakan penerbitannya, seperti bahan
pengajaran bahasa lain bagi bukan penutur jati, yang bertujuan meningkatkan kualiti
pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab di negara-negara Islam. Menurut al-Al-
Fawzan (2007, 66):

poled dge o bl o) (M Aala 8 et 5 L Rl il A el ARl ailad] ol ga e ) Z L
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Yang bermaksud: Penyediaan bahan-bahan adalah perlu bagi pengajaran bahasa
Arab kepada bukan penutur jati, dan kita perlu menyediakan lebih banyak bahan
pengajaran bahasa Arab untuk mereka, walaupun di pasaran terdapat banyak buku-
buku, tetapi ianya tidak memenuhi matlamat-matlamat yang hendak dicapai.



Dalam kajian berhubung buku teks pengajaran bahasa Arab yang digunakan di
UiTM pula, laras bahasa komunikatif dalam bahan tersebut didapati tidak disajikan
dengan baik, sekaligus ia tidak membantu meningkatkan kemahiran lisan pelajar
UiTM (Ghazali Yusri, 2012). Ini bermakna bahan pengajaran komunikatif yang
dimuatkan dalam sesebuah buku teks perlu dititikberatkan agar elemen fungsian,
nasional, dan budaya dapat disusun dengan baik berdasarkan tajuk yang sesuai
dengan ciri-ciri komunikatif. Di samping itu, elemen ini juga boleh digabungkan
bagi menonjolkan pendekatan komunikatif yang ingin diterapkan (Littlewood,
1981). Dapatan sebegini menunjukkan buku teks yang digunakan dalam
pembelajaran Bahasa Arab Komunikasi di UiTM perlu diperkukuh kandungannya,
laras bahasanya pula perlu disusun dengan baik dan tepat agar bersesuaian dengan
ciri-ciri komunikatif. Tambahan pula, semenjak kursus Bahasa Arab Komunikasi
dijalankan di UiTM sehingga kini, masih belum ada sebarang kajian yang khusus
dan mendalam dilakukan terhadap laras bahasa komunikatif dalam buku teks yang
diguna pakai dalam pengajaran bahasa ini. Justeru, kajian ini menfokuskan kepada
laras bahasa komunikatif yang digunakan dalam buku teks bahasa Arab di UiTM
berhubung kesesuaian tajuk berdasarkan pendekatan komunikatif, ciri kosa kata dan
juga ulsub yang terdapat dalam buku tersebut.

1.3 Objektif Kajian

Berdasarkan perbincangan dalam latar belakang dan permasalahan kajian, maka
kajian ini telah menggariskan tiga objektif kajian seperti berikut:

1. Mengenal pasti kesesuaian tajuk dalam buku teks Bahasa Arab Komunikasi
UiTM berdasarkan pendekatan komunikatif.

2. Menjelaskan ciri kosa kata Arab dalam buku teks Bahasa Arab Komunikasi
UiTM berdasarkan pendekatan komunikatif.

3. Menganalisis ciri uslub bahasa dalam buku teks Bahasa Arab Komunikasi
UiTM berdasarkan pendekatan komunikatif.

1.4  Persoalan Kajian

Berdasarkan objektif  kajian di atas, maka persoalan kajian yang boleh
diketengahkan bagi menjawab objektif kajian adalah seperti berikut:

1. Adakah tajuk dalam buku teks Bahasa Arab Komunikasi UiTM sesuai
berdasarkan pendekatan komunikatif?

2. Apakah ciri kosa kata Arab dalam buku teks Bahasa Arab Komunikasi
UiTM berdasarkan pendekatan komunikatif?

3. Bagaimanakah ciri uslub bahasa dalam buku teks Bahasa Arab Komunikasi
UiTM berdasarkan pendekatan komunikatif?



1.5 Kepentingan Kajian

Kajian ini cuba untuk mengenal pasti laras bahasa komunikatif yang sesuai untuk
digunakan dalam buku teks pengajaran bahasa. Seterusnya, kajian ini cuba melihat
laras bahasa dari aspek ciri-ciri serta uslub bahasa dan ciri-ciri kosa kata. Seterusnya,
kajian ini cuba untuk mengenal pasti tajuk yang sesuai dalam buku teks pengajaran
Bahasa Arab Komunikasi. Dalam kajian ini, kaedah kualitatif iaitu temu bual
diharapkan dapat memerhati dan mendapatkan gambaran yang lengkap, yang sesuai
dengan objektif kajian pertama, kedua dan ketiga. Maka, temu bual dilakukan untuk
mengumpulkan data dari beberapa subjek kajian bagi membolehkan kefahaman yang
mendalam tentang topik komunikasi, kosa kata komunikasi dan ciri uslub yang
digunakan dalam buku teks Bahasa Arab Komunikasi UiTM. Kemudian, data yang
diperolehi akan disokong oleh kaedah analisis kandungan bertujuan untuk menjawab
persoalan kajian yang ketiga iaitu melakukan analisis ciri uslub bahasa dalam buku
teks Bahasa Arab Komunikasi UiTM berdasarkan pendekatan komunikatif.
Seterusnya, kajian ini disokong juga dengan kaedah kuantitatif mudah dengan
melakukan kajian tinjauan iaitu soal selidik. Ini bertujuan untuk memperoleh data
dari pensyarah bagi menjawab persoalan kajian yang pertama iaitu ciri topik
komunikasi, persoalan kajian kedua iaitu ciri kosa kata komunikatif dan persoalan
kajian ketiga iaitu ciri uslub komunikasi. Kemudian, kesemua data tersebut dianalisis
secara triangulasi.

Pendekatan komunikatif merupakan salah satu pendekatan yang diguna dalam
pengajaran bahasa Arab di Malaysia. Penggunaan laras bahasa komunikatif yang
terdiri dari ciri uslub dan perkataan komunikatif menjadikan pengajaran dan
pembelajaran bahasa menjadi mudah dan menarik. Oleh itu, kajian ini penting
kepada beberapa pihak tertentu seperti pelajar, pengajar dan pengkaji bahan
pengajaran bahasa Arab komunikatif, pihak pentadbir sekolah dan universiti, Jabatan
Pendidikan Negeri dan Kementerian Pendidikan Malaysia. Kajian ini juga penting
kepada semua pihak yang terlibat secara langsung dalam penerbitan bahan
pengajaran komunikatif sama ada di Malaysia dan lain-lain.

Antara faedah PK terhadap pelajar dalam pengajaran bahasa ialah ia akan membantu
meningkatkan kualiti bahan pengajaran bahasa Arab, sekaligus akan dapat memberi
banyak faedah kepada mereka. Asmah (2008) berpendapat PK dapat
mempercepatkan pemahaman pelajar terhadap apa yang dipelajari serta
berkomunikasi dalam bahasa tersebut. Seterusnya dapat mempercepatkan matlamat
serta tujuan yang ingin dicapai di akhir pembelajaran dalam proses PdP (Mansoer,
1991). Manakala Mishan (2005) menyatakan PK dapat meningkatkan motivasi
pelajar serta minat mereka untuk belajar bahasa dengan bahan yang sesuai dengan
persekitaran mereka. PK juga dapat menguasai laras bahasa komunikatif dengan baik
(Ab Halim, 2013).

Seterusnya faedah PK kepada para guru pula ialah mereka dapat menyampaikan
pengajaran bahasa dengan lebih berkesan, PK juga dapat meningkatkan motivasi



PdP guru untuk melakukan aktiviti, kerana bahan yang dihasilkan tersebut akan
banyak mendatangkan faedah kepada mereka.

Selain itu, kajian ini akan menjadi satu usaha yang baik kepada pengkaji dan
penyedia bahan pengajaran bahasa Arab komunikatif, yang mana kompetensi
komunikatif menjadi asas utama kejayaan PdP, sama ada untuk bahan utama PdP
atau bahan sokongan kepada pembelajaran bahasa.

Di samping itu, kajian ini diharap dapat membantu membuka minda pengkaji,
penyedia penggubal, kementerian dan penerbit tentang kepentingan laras bahasa
komunikasi dalam bahan bahasa Arab komunikatif, malah bahan ini dapat
diaplikasikan serta tidak terlalu berat sehingga mematikan motivasi pelajar dan
minat mereka untuk menghayati bahasa Arab. Seterusnya, diharap dapat membantu
mengembangkan idea komunikatif dalam penyaluran ilmu pengetahuan terutamanya
dalam sukatan pelajaran supaya lebih sistematik, efisien dan efektif, tanpa
mengabaikan kompetensi komunikatif, dengan menjaga peningkatan motivasi dan
minat. Malah, meningkatkan semangat dan kebanggaan terhadap bahasa Arab, bukan
mematikan semangat sehingga pelajar pada akhir pembelajaranya (terutama
peringkat PT3 dan SPM) beranggapan negatif terhadap bahasa ini dan ia susah untuk
dikuasai berbanding dengan bahasa lain di dunia.

Impaknya, kajian ini diharap dapat menjadi sebahagian dari usaha untuk
memartabatkan bahasa Arab ke satu tahap yang boleh dibanggakan di semua
peringkat pendidikan. Hal ini sedikit sebanyak diharap akan dapat memantapkan
kemampuan graduan profesional yang berupaya mengembangkan ilmu dan
membangunkan diri, masyarakat dan negara. Mereka bukan sahaja dapat memenuhi
pasaran guna tenaga manusia tempatan, malah sedia berkhidmat di peringkat global.

1.6  Batasan Kajian

Kajian ini dijalankan di Universiti Teknologi MARA. la dipilih kerana buku teks
Bahasa Arab Komunikasi yang dikaji digunakan di sini. Antara kampus yang terlibat
ialah kampus Shah Alam, kampus Puncak Alam, kampus Machang, kampus
Dungun, kampus Melaka dan kampus Johor. Pemilihan kampus ini berdasarkan
bilangan tenaga pengajar yang mengajar mata pelajaran bahasa Arab di sana.

Kajian ini turut melibatkan pensyarah bahasa Arab dari IPTA yang lain yang terpilih
seperti dari Universiti Islam AntArabangsa Malaysia (UIA), Universiti Malaya
(UM), Universiti Kebangsaan Malaysia (UKM), Universiti Sains Islam Malaysia
(USIM), Kolej Universiti Islam AntArabangsa Selangor (KUIS). Pemilihan
pensyarah daripada IPTA yang lain ialah untuk mengelakkan perasaan bias
responden terhadap buku teks yang dikaji nanti, bagi tujuan mendapat data yang
tepat terhadap buku teks kajian.



Seterusnya, kajian ini hanya menumpukan kepada seramai 47 responden pensyarah
yang akan menjawab soal selidik pensyarah. Seramai lapan (8) orang pensyarah
yang mempunyai pengalaman mengajar Bahasa Arab Komunikasi yang melebihi 15
tahun dan ke atas sahaja.

Manakala, bahan yang digunakan dalam kajian ini ialah tiga (3) buah buku teks
Bahasa Arab Komunikasi UiTM, iaitu Communicative Arabic Language Part I-An-
Nada, Communicative Arabic Language Part IlI-An-Nada, dan Communicative
Arabic Language Part 111 -An-Niir.

Kajian ini dibataskan kepada laras bahasa komunikatif, merangkumi aspek tajuk-
tajuk komunikatif, ciri-ciri kosa kata komunikatif dan ciri-ciri uslub bahasa
komunikatif yang dilaksanakan di UiTM.

1.7 Definisi Operasional

Pada bahagian ini dijelaskan definisi operasional untuk laras bahasa, uslub, Bahasa
Arab Komunikasi, Pendekatan Komunikatif dan kompetensi komunikatif.

1.7.1  Laras Bahasa (LB)

Laras bahasa adalah sejenis kelainan kosa kata sesuatu bahasa yang digunakan
berdasarkan oleh sesuatu bidang yang diceburi oleh seseorang. Laras bahasa boleh
jua diertikan sebagai gaya atau cara menggunakan sesuatu bahasa dalam situasi
tertentu. Laras akan sentiasa berubah-ubah berdasarkan fungsi dan keadaan. Di
samping itu, setiap laras menitikberatkan pilihan kata atau istilah dan menggunakan
struktur ayat yang berlainan mengikut disiplin ilmu atau bidang ilmu tertentu, antara
contoh laras bahasa ialah laras bahasa sukan, laras bahasa agama, laras bahasa iklan,
laras bahasa perubatan dan lain-lain.

Menurut Halliday (1985), laras bahasa boleh dilihat dari dua sudut, iaitu sudut
pengguna dan sudut penggunaan. Halliday melihat kepada apakah tujuan pengguna
yang hendak disampaikan ketika bertutur. Berdasarkan penggunaannya, maka
wujudnya bentuk laras bahasa tertentu yang diungkapkan oleh pengguna. Oleh itu,
laras bahasa merujuk kepada kepada jenis dan bentuk wacana yang cuba
disampaikan iaitu tajuk, topik atau bidang.

Maka, laras bahasa mempunyai hubungan yang rapat dengan uslub, kerana uslub
adalah cara penyampaian bahasa dan gaya penyampaian bahasa (Uwaidah, 2001).
Dalam kajian ini, analisis berfokus kepada laras bahasa komunikasi dan terbatas
kepada laras bahasa komunikasi yang terdapat dalam buku teks Bahasa Arab
Komunikasi UiTM yang akan dijalankan.



1.7.2 Uslub

Uslub adalah cara atau seni bahasa itu disampaikan. Contohnya, jika dikatakan ia
berada pada salah satu uslub kaum ”. Ertinya, ia mengikuti cara mereka. Jika
dikatakan, ” Kaum itu menggunakan beberapa uslub dalam berbicara ”. Ertinya,
kaum itu sedang menggunakan bermacam-macam seni dan gaya ketika bertutur dan
berbahasa. Halliday (1985: 41), melihat cara penyampaian bahasa dan gaya
penyampaian bahasa agak berbeza sedikit dari laras bahasa. Oleh itu, cara
penyampaian dan gaya dalam pertuturan bahasa digolongkan dalam uslub.

Dalam kajian ini, uslub yang dimaksudkan adalah cara dan gaya bahasa disampaikan
ketika bahasa Arab diujarkan. Antara uslub yang dimaksudkan ialah uslub istitham,
uslub nida, uslub nafi dan sebagainya. Kajian uslub ini terbatas kepada uslub
komunikasi yang digunakan dalam buku teks UiTM yang akan dijalankan.

1.7.3  Bahasa Arab Komunikasi (BAK)

Kata istilah komunikasi atau dalam bahasa Inggeris disebut Communication berasal
dari bahasa Latin “communicatio” dan bersumber dari kata communic yang ertinya
"membuat kebersamaan atau membangun kebersamaan antara dua orang atau lebih".
Menurut Rogers & Kincaid (1981), komunikasi adalah suatu proses dimana dua
orang atau lebih membentuk atau melakukan pertukaran informasi antara satu
dengan lainnya, yang dapat menciptakan saling pengertian yang mendalam.

Maka, dalam kajian ini Bahasa Arab Komunikasi ialah satu pendekatan pengajaran
bahasa yang mengutamakan kemampuan pelajar untuk berkomunikasi dalam bahasa
Arab yang terdiri dari dua orang atau lebih. Komunikasi yang dimaksudkan adalah
suatu proses pertukaran informasi supaya dapat membentuk satu perhubungan sosial
dalam kalangan mereka.

1.7.4  Pendekatan Komunikatif (PK)

Pendekatan komunikatif ialah satu pendekatan atau teori pembelajaran dan
pengajaran bahasa yang memberi perhatian kepada aspek fungsian bahasa bukan
pada struktur bahasa semata-mata, ia merangkumi pengetahuan dan kemahiran untuk
berhubung dalam konteks komunikasi bahasa, sosiolinguistik, budaya (Wilkin,
1972).

Justeru itu, pendekatan komunikatif yang dimaksudkan dalam kajian ini terbatas
kepada pengajaran dan pembelajaran Bahasa Arab Komunikasi saja. Ini bersesuaian
dengan BAK di UiTM menggunakan pendekatan komunikatif sebagai medium PdP.



1.75 Kompetensi Komunikatif (KK)

Kompetensi Komunikatif telah diperkenalkan oleh Chomsky (1965). Chomsky telah
memperkenalkan konsep kompetensi linguistik iaitu “hubungan antara penutur dan
pendengar yang ideal”. Kemudian, ditambah oleh Dell Hymes (1972) tentang
penggunaan bahasa dalam konteks sosial dan budaya yang sebenar. Iimu
pengetahuan tentang ciri dan uslub bahasa yang dipelajari adalah penting kerana
dapat membuktikan tahap kompetensi bahasa yang dipelajari.

10
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